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Un extraiijero en visita

a la Oficina Suiza de Expansion Comercial

— Como extranjero suscriptor desde hace varios ailos de

su hermosa revista Textiles Suisses, he querido aprovechar
mi estancia en Suiza para visitarles a Vdes, y — con su
permiso — hacerles algunas preguntas sobre la Oficina
Suiza de Expansion Comercial.

— Ten go el mayor gusto enrecibirle a Yd. y haré todo
cuanto esté de mi parte para que quede Vd. bien infor-
mado. Pida lo que desee, pues estoy a su servicio.

— Pues bien, como lei en Textiles Suisses, de cuyo
contenido me entero siempre con el mayor interés, su
Oficina se pone a la disposiciôn de los extranjeros deseosos
de entablar relaciones comerciales con casas suizas. Como,
precisamente, yo mismo me encuentro en ese caso, séria
utilisimo para mi el obtener algunas precisiones sobre el
asunto.

— Haré lo posible por facilitârselas y, con su permiso,
empezaré por algunas indicaciones de carâcter general.
Nuestra oficina, creada en 1927, es un organismo econô-
mico central de informaciön, de documentaciôn y de
propaganda, cuyo objeto, como lo decia Vd., es el ayudar
de distintas maneras a las casas extranjeras que deseen

ponerse en relaciones comerciales con Suiza, y el dar a
conocer los productos suizos en todos los paîses del
mundo, empleando los medios mas distintos.

— Entoces, j supongo se tratarâ de una entidad oficial
— De ninguna manera. La Oficina Suiza de Expansion

Comercial es, al contrario, una asociaciön particular, pero
subvencionada por la Confederaciôn Suiza, por los
cantones y las ciudades. Contamos con unos 1700 miem-
bros, entre los que se encuentran industriales, exporta-
dores, agrupaciones econômicas. Anadiré que nuestra
Oficina posee dos sedes, una en Zurich, Börsenstrasse 10,

y la otra en Lausanne, Riponne 3.

— Me ha indicado Vd. a grandes rasgos cuâles son las
actividades de su Oficina. Aclaremos ahora, si Vd. lo

permite, algunos puntos especialmente interesantes. He
mencionado Textiles Suisses £ Acaso publica la Oficina
Suiza de Expansion Comercial también otras revistas

— Nuestro centro édita otras dos publicaciones dedi-
cadas a fomentar la exportaciön : Suiza Técnica, redigida
en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de
Mâquinas, y Suiza Industrial y Comercial. Estas dos
publicaciones, de las que aquî tiene Yd. algunos ejem-
plares, salen, como Textiles Suisses, en varios idiomas,
pero solo très veces anualmente (Véase pâg. 121). Nuestro
servicio de propaganda publica, ademâs, folietos como
Suiza una y diversa y Suiza y sus industrias. Nuestra
entidad édita ademâs un semanario, Informations
Economiques, que trae informaciön sobre la situaciôn eco-
nömica en los distintos paîses, sobre las prescripciones
referentes al trâfico de pagos y de mercancias, etc. Como
se trata de un periodico muy difundido entre los centros
exportadores suizos, los extranjeros pueden utilizarle con
gran provecho para entablar relaciones con casas suizas,
publicando, a condiciones muy ventajosas, pequenos
anuncios como los que puede Vd. ver en este numéro.

— Tomo nota de ello, pues, como le venia diciendo, me
interesc por la producciôn suiza y me complaceria mucho el

ponerme en relaciôn con algunas de vuestras industrias.

— Nuestra oficina podrâ comunicarle a Vd. direcciones
de fabricantes de los ramos que le interesen especialmente.

En cuanto a esto, debo indicarle que todos los
informes destinados a los compradores extranjeros se
suministran gratuitamente, en principio, exceptuando

algunos casos especiales para los que pudieran ncesitarse
investigaciones complicadas y onerosas. Y, hablando de
direcciones, debo indicarle de paso que editamos una
obra que, quizâs, haya Vd. tenido la ocasiôn de hojear al
consultarla en su pais, el Manual de la Producciôn Suiza,
que contiene las senas de 7000 fabricantes suizos clasi-
ficados segun los artîculos, los que se mencionan en
numéro de unos 8000.

— Lo conozco, efectivamente, por haberlo consultado
varias veces en la Legaciôn de Suiza, donde se encuentra a
la disposiciôn del pûblico. Pero, para volver sobre mis
intenciones, deseo precisar que, al disponer un servidor
de una excelente organizaciôn de venta en mi pais, proyecto
el hacerme cargo de algunas i epresentaciones de casas suizas

y me consideraria muy favorecido si le fuese posible a su
oficina el ayudarme para lograrlo, al presentarse la ocasiôn.

— No hay dificultad alguna, pues, precisamente, uno
de nuestros servicios tiene por objeto el procurar a las
casas suizas que lo soliciten représentantes cualificados
en el extranjero. Tenga Vd. un cuestionario, para que le
llene lo mas detalladamente posible y que nos devolverâ
Vd. ocasionalmente.

— Asi lo he de hacer gustoso, agradeciéndolo infinita-
mente asi como todos los preciosos informes que me ha

facilitado.
— Para completar lo que acabo de decirle, debo anadir

aùn algunas palabras. Ademâs de las labores que acabo de
describirle sucintamente, nuestra oficina se dedica también

a algunas otras cuestiones, verbigracia, a organizar
la participacion suiza en las ferias extranjeras, a suminis-
trar informaciones de carâcter general sobre la economîa
suiza, sobre el comercio entre los paîses extranjeros
y Suiza, etc. Ademâs — y esto merece retener la atenciôn
de las casas extranjeras — nuestra oficina estâ en
condiciones de poder realizar en el mercado suizo investigaciones

demoscöpicas mediante sondeos, cosa que se lleva
a cabo con la colaboraciôn de instituciones especializa-
das. Pero, antes de terminar nuestra entrevista, tome
Vd. este prospecto que le indicarâ la manera como se

reparten las distintas tareas entre nuestras dos centrales,
la de Zurich y la de Lausanne. Le encontrarâ Vd. util
cuando vuelva a su pais y necesite recurrir a nuestros
servicios.

— Conservaré este prospecto cuidadosamente, se lo

aseguro. Pues bien, seiior mio, me despido de Vd. agrade-
ciéndole vivamente su amabilidad y su buena acogida.
Quedo encantado de lo que Vd. acaba de enterarme y no
desperdiciaré ninguna ocasiôn de utilizarlo lo mejor que
pueda. Otra vez j muchas gracias y hasta la vista
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